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*) Naj častiti bravci primerijo to naznanilo z naznanilam, ki 
ga v današnjim listu pod naslovam »Spomin v Gradec« 
bero. Gotovo je , de slavni g. gimnazijalni inšpektor nične 
ukaže, kar ni po šolskih postavah. Kar je tedaj enkrat 
ukazal, bo gotovo tudi moglo veljati. Ukazi gosp. inšpek
torja niše besede otroške. Vred. 

Novičar iz slovenskih krajev. 
Iz Celjovca 14. decembra 1860. Skoraj iz vsih 

slovenskih strani so nam marljive „Novicea že povedale, 
kako veselo slovenšina na ondašnjih gimnazijih napre
duje. Zalibog! na našem temu ni tako. — Terdno smo 
se nadjali, da bo nam Slovencem s prihodom g. gimna-
zijalnega inšpektorja Dr. Kleemana lepša zarja prisi-
jala. Nismo se goljufali. Ze je bilo po njegovej volji 
skoraj po vsih šolah napovedano, da je slovenščina za 
S l o v e n c e o b l i g a t n i p r e d m e t ; * ) pa kaj — komaj 
je odšel, je zopet sovražna stranka našega učiteljstva 
zmagala! Sklenilo se je, se enkrat g. Dr. K leemana 
poprašati: ali je to z a r e s njegova terdna volja, da bi 
bil slovenski jezik nemškemu jednak in za vse rojene 
Slovence obligaten predmet? To nas še z veselim upom 
navdaja, da, kar mi g. inšpektorja poznamo, je mož pra
vičen, terdne volje, ki se nikakor ne da zmotiti po ko-
varstvih in spletkah našeh sovražnikov; zatorej tudi 
nikdar ne bode pripustil, da bi se Slovencem njih sve
te prav ice tako nemarno kratile. Slava mu! Zeljno 
pričakujemo vsi Slovenci na Koroškem, da se ta reč 
enkrat dokončno reši. Ne bomo zamudili, to razsodbo 
ob svojem času sploh razglasiti. — o — 

Iz spodnjiga Stajartkiga 20. grudna. —š . 
Pri nas so nekteri duhovni gospodje in župani svoje 
vloge kancelijam v slovenskim jeziku dajali; ali nekteri 
gospodje vradniki so se jeli zoper takšne pisma zlo zlo 
pritoževati. Rekli so: „V Avstrii je kancelijski jezik 
nemški"—in žugali so, de vlog v s l o v e n s k i m ne 
bojo več sprejemali. Ali dosihdob še niso nič taciga 
storili, in noben Slovenc naj se nikakor vstrašiti 
ne da, ako se posluži od presvjtliga cesarja vsim na-
rodam podeljenih svetih pravic. Ce sme Nemec v nem
škim jeziku, Lah v Laškim jeziku svoje potrebe, prošnje 
ali druge reči cesarskim vradijam oznanovati in jim v 
svojim jeziku dopisovati, zakaj bi Slovenec ne imel 
ravno teh pravic za svoj jezik ? Pri vsim tem ostane 
^kancelijski jezik v Avstrii ^nemški" ker zoper to^ de 
kancelije svoje notranje opravila po nemško opravljajo, 
se nihče ne vtikoje. Tudi se ne terja, de bi sloven
ski jezik na slovenski zemlji edini kraljeval, ampak le 
to (in to je gotovo p r a v i č n o ) , de slovenski jezik v 
vsih rečeh enake pravice vživa, kakor nemški. Vstavo-
Ijubni vestni gospodje vradniki, ki ne pozabijo, de so 
prisegli, v vsim tudi po v s t a v i se ravnati.se tudi 
ne branijo, pravičnim vošilam zadostiti, hvala Bogu, de 
imamo tudi tacih ! 
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